Anlage Nr.6 


Jahresversammlung der Sozial-Kulturellen Gesellschaft der Deutschen 
im Oppelner Schlesien Ortsgruppe / Gemeindevorstand / Kreisvorstand ………………………………………………… am …………………….. 2018
Zebranie Sprawozdawcze Towarzystwa Społeczno-Kulturalnego Niemców na 

Śląsku Opolskim  DFK / Zarząd Gminy / Zarząd Powiatowy 

………………………………………………… w dniu ………………… 2018
Protokoll von den Ergenzungswahlen / Protokół z wyborów uzupełniających
des am ……………………………… gewählten und aus folgenden Personen bestehenden

Wahlausschusses:

Powołanej i składajacej się z nastepujących osób komisji skrutacyjnej:

a) …………………………………………..
Vorsitzende / Przewodniczący
b) …………………………………………..
Mitglied / Członek
c) …………………………………………..
Mitglied / Członek
d) …………………………………………..
Mitglied / Członek
e) …………………………………………..
Mitglied / Członek
1. Der Wahlausschuss hat während der Jahresversammlung die geheimen Wahlen zum Vorsitzenden des Vorstandes, durchgeführt. / Komisja skrutacyjna przeprowadziła w czasie zebrania sprawozdawczego tajne wybory na Przewodniczącego Zarządu
An der Versammlung nehmen ........ Delegierte Mitglieder des DFK / Gemeindevorstandes / Kreisvorstandes mit rechtskräftiger Stimme teil.

W zebraniu wzięło udział ……. Delegatów DFK / Zarządu Gminnego / Zarządu powiatowego z prawem głosu.

In den Wahlen zum Vorsitzenden wurden insgesamt ........ Stimmen abgegeben, davon waren ........ gültig und ....... ungültig.

W wyborach na Przewodniczącego oddano ……. głosów, z których …….było ważnych i ……..nieważnych.

Die Kandidaten zum Vorsitzenden erhielten folgende Stimmenanzahl:

Kandydaci na Przewodniczącego otrzymali nastepujące liczby głosów:

- …………………………………………..
- 
........ 
Stimmen / głosów
-. …………………………………………..
-
....... 
Stimmen / głosów
Zum Vorsitzenden wurde gewählt- Herr/Frau: ................................................................................

Na Przewodniczącego wybrano Pana / Panią: …………………………………………………….

2. Der Wahlausschuss hat während der Jahresversammlung die geheimen Wahlen zum Vorstand, durchgeführt. / Komisja skrutacyjna przeprowadziła w czasie zebrania sprawozdawczego tajne wybory do Zarządu
An der Versammlung nehmen ........ Delegierte Mitglieder des DFK / Gemeindevorstandes / Kreisvorstandes mit rechtskräftiger Stimme teil.

W zebraniu wzięło udział ……. Delegatów DFK / Zarządu Gminnego / Zarządu powiatowego z prawem głosu.

In den Wahlen zum Vorstand wurden insgesamt ........ Stimmen abgegeben, davon waren ........ gültig und ....... ungültig.

W wyborach do Zarządu oddano ……. głosów, z których …….było ważnych i ……..nieważnych.

Die Kandidaten zum Vorstand erhielten folgende Stimmenanzahl: 
Kandydaci do Zarządu otrzymali nastepujące liczby głosów:

- …………………………………………..
- 
........ 
Stimmen / głosów
-. …………………………………………..
-
....... 
Stimmen / głosów
-. …………………………………………..
-
....... 
Stimmen / głosów
-. …………………………………………..
-
....... 
Stimmen / głosów
-. …………………………………………..
-
....... 
Stimmen / głosów
-. …………………………………………..
-
....... 
Stimmen / głosów
-. …………………………………………..
-
....... 
Stimmen / głosów
-. …………………………………………..
-
....... 
Stimmen / głosów
-. …………………………………………..
-
....... 
Stimmen / głosów
Zum Vorstand wurden gewählt: .
Do Zarządu wybrano: 

- Frau / Herr - Panią / Pana .....................................................................................
- Frau / Herr - Panią / Pana  .....................................................................................

- Frau / Herr - Panią / Pana  .....................................................................................
- Frau / Herr - Panią / Pana  .....................................................................................
- Frau / Herr - Panią / Pana  .....................................................................................
3. Der Wahlausschuss hat während der Jahresversammlung die geheimen Wahlen zur Revisionskommission durchgeführt. / Komisja skrutacyjna przeprowadziła w czasie zebrania sprawozdawczego tajne wybory do Komisji Rewizyjnej
An der Versammlung nehmen ........ Delegierte Mitglieder des DFK / Gemeindevorstandes / Kreisvorstandes mit rechtskräftiger Stimme teil.

W zebraniu wzięło udział ……. Delegatów DFK / Zarządu Gminnego / Zarządu powiatowego z prawem głosu.

In den Wahlen zur Revisionskommision wurden insgesamt ........ Stimmen abgegeben, davon waren ........ gültig und ....... ungültig.

W wyborach do Komisji Rewizyjnej oddano ……. głosów, z których …….było ważnych i ……..nieważnych.

Die Kandidaten zur Revisionskommision erhielten folgende Stimmenanzahl:

Kandydaci do Zarządu otrzymali nastepujące liczby głosów:

- …………………………………………..
- 
........ 
Stimmen / głosów
-. …………………………………………..
-
....... 
Stimmen / głosów
-. …………………………………………..
-
....... 
Stimmen / głosów
-. …………………………………………..
-
....... 
Stimmen / głosów
-. …………………………………………..
-
....... 
Stimmen / głosów
Zur Revisionskommission wurden gewählt:

Do Komisji Rewizyjnej wybrano: 

- Frau / Herr - Panią / Pana .....................................................................................

- Frau / Herr - Panią / Pana  .....................................................................................

- Frau / Herr - Panią / Pana  .....................................................................................

4. Der Wahlausschuss hat während der Jahresversammlung die geheimen Wahlen für Delegierte zur Gemeindejahresversammlung durchgeführt / Komisja skrutacyjna przeprowadziła w czasie zebrania sprawozdawczego tajne wybory delegatów na Gminne Zebranie Sprawozdawcze
An der Versammlung nehmen ........ Mitglieder des DFK mit rechtskräftiger Stimme teil.

W zebraniu wzięło udział ……. członków DFK z prawem głosu.

In den Wahlen zur Gemeindejahresversammlung wurden insgesamt ........ Stimmen abgegeben, davon waren ........ gültig und ....... ungültig.

W wyborach delegatów na Gminne Zebranie Sprawozdawcze oddano ……. głosów, z których …….było ważnych i ……..nieważnych.

Die Kandidaten zur Gemeindejahresversammlung erhielten folgende Stimmenanzahl:

Kandydaci na delegatów na Gminne Zebranie Sprawozdawcze otrzymali nastepujące liczby głosów:
- …………………………………………..
- 
........ 
Stimmen / głosów
-. …………………………………………..
-
....... 
Stimmen / głosów
-. …………………………………………..
-
....... 
Stimmen / głosów
-. …………………………………………..
-
....... 
Stimmen / głosów
-. …………………………………………..
-
....... 
Stimmen / głosów
Zur Gemeindejahresversammlung wurden gewählt:

Delegatami na Gminne Zebranie Sprawozdawcze zostali:

- Frau / Herr – Pani / Pan .....................................................................................

- Frau / Herr – Pani / Pan .....................................................................................

- Frau / Herr – Pani / Pan .....................................................................................

5. Der Wahlausschuss hat während der Jahresversammlung die geheimen Wahlen für Delegierte zur Kreisjahresversammlung durchgeführt / Komisja skrutacyjna przeprowadziła w czasie zebrania sprawozdawczego tajne wybory delegatów na Powiatowe Zebranie Sprawozdawcze
An der Versammlung nehmen ........ Delegierte Mitglieder des Gemeindevorstandes mit rechtskräftiger Stimme teil.

W zebraniu wzięło udział ……. Delegatów  Zarządu Gminnego z prawem głosu.

In den Wahlen zur Kreisjahresversammlung wurden insgesamt ........ Stimmen abgegeben, davon waren ........ gültig und ....... ungültig.

W wyborach delegatów na Powiatowe Zebranie Sprawozdawcze oddano ……. głosów, z których …….było ważnych i …….. nieważnych
Die Kandidaten zur Kreisjahresversammlung erhielten folgende Stimmenanzahl:

Kandydaci na delegatów na Powiatowe Zebranie Sprawozdawcze otrzymali nastepujące liczby głosów:
- …………………………………………..
- 
........ 
Stimmen / głosów
-. …………………………………………..
-
....... 
Stimmen / głosów
-. …………………………………………..
-
....... 
Stimmen / głosów
-. …………………………………………..
-
....... 
Stimmen / głosów
-. …………………………………………..
-
....... 
Stimmen / głosów
Zur Kreisjahresversammlung wurden gewählt:

Delegatami na Powiatowe Zebranie Sprawozdawcze zostali:
- Frau / Herr – Pani / Pan .....................................................................................

- Frau / Herr – Pani / Pan .....................................................................................

- Frau / Herr – Pani / Pan .....................................................................................

6. Der Wahlausschuss hat während der Jahresversammlung die geheimen Wahlen für Delegierte zur Jahresversammlung der SKGD im Oppelner Schlesien durchgeführt / Komisja skrutacyjna przeprowadziła w czasie zebrania sprawozdawczego tajne wybory delegatów na Zebranie Sprawozdawcze Towarzystwa
An der Versammlung nehmen ........ Delegierte Mitglieder des Gemeindevorstandes mit rechtskräftiger Stimme teil.

W zebraniu wzięło udział ……. Delegatów  Zarządu Gminnego z prawem głosu.

In den Wahlen der Delegierten zur Jahresversammlung der SKGD wurden insgesamt ........ Stimmen abgegeben, davon waren ........ gültig und ....... ungültig.

W wyborach delegatów na Zebranie Sprawozdawcze Towarzystwa oddano ……. głosów, z których …….było ważnych i …….. nieważnych
Die Kandidaten zur Jahresversammlung der SKGD erhielten folgende Stimmenanzahl:

Kandydaci na delegatów na Zebranie Sprawozdawcze Towarzystwa otrzymali nastepujące liczby głosów:
- …………………………………………..
- 
........ 
Stimmen / głosów
-. …………………………………………..
-
....... 
Stimmen / głosów
-. …………………………………………..
-
....... 
Stimmen / głosów
-. …………………………………………..
-
....... 
Stimmen / głosów
-. …………………………………………..
-
....... 
Stimmen / głosów
Zur Jahresversammlung der SKGD wurden gewählt:

Delegatami na Zebranie Sprawozdawcze Towarzystwa zostali:
- Frau / Herr – Pani / Pan .....................................................................................

- Frau / Herr – Pani / Pan .....................................................................................

- Frau / Herr – Pani / Pan .....................................................................................

Wahlausschuss / Komisja Skrutacyjna:                  (Unterschriften / Podpisy)

a) Vorsitzender / Przewodniczacy


................................................

b) Mitglied / Członek




................................................
c) Mitglied / Członek




................................................
………………………………………………….
Ort, Datum / Miejsce, data
Bemerkungen / Uwagi:

Das Protokoll bleibt in den Akten der jeweiligen SKGD Strukturen

Protokół zostaje w aktach poszczególnych struktur TSKN
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